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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Палестины 
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на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
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 Вынужден сообщить Вам, что мы с большой тревогой воспринимаем бы-
строе ухудшение обстановки на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. Израиль, оккупирующая держава, продолжает 
свою военную кампанию против сектора Газа, которая несет с собой все боль-
ший хаос и оборачивается для палестинского гражданского населения гибелью 
все большего числа людей и новыми разрушениями. Мы самым решительным 
образом осуждаем израильские военные нападения и продолжение государст-
венного террора в отношении палестинского народа. 

 После направления моего последнего письма на Ваше имя 15 ноября 
2012 года израильские оккупационные силы продолжали проводить бомбарди-
ровки с воздуха и наносить ракетные удары по сотням целей на всей террито-
рии сектора Газа. Согласно имеющимся на настоящий момент данным, с нача-
ла израильской вооруженной кампании против нашего народа 12 ноября 
2012 года погибло не менее 47 палестинцев. Кроме того, в результате этой кро-
вавой кампании еще по крайней мере 425 палестинцев были ранены, некото-
рые из них — тяжело и в настоящее время находятся между жизнью и смер-
тью. 

 Поистине трагично то, что пострадало большое число детей, женщин, 
стариков и во многих случаях членов одной семьи. Многие скончались от ран, 
а те, кто выжил, испытывают страшные страдания, находясь в этой осажденной 
части своей родины, где остро не хватает медикаментов, а необходимое меди-
цинское оборудование либо совсем устарело, либо вовсе отсутствует по при-
чине бесчеловечной и незаконной блокады, которую Израиль продолжает, по-



A/ES-10/569 
S/2012/852  
 

2 12-59652 
 

пирая нормы международного права и игнорируя требования международного 
сообщества немедленно снять ее. 

 Непосредственными целями израильских воздушных ударов и бомбарди-
ровок являются, в частности, дома мирных граждан в жилых районах сектора 
Газа, в том числе в лагерях беженцев. В то же время нападению подвергаются 
объекты государственной собственности и инфраструктуры, включая здания 
государственных учреждений, полицейские участки и футбольный стадион. 
Действия Израиля, использующего все имеющиеся в распоряжении оккупи-
рующей державы военные средства, вновь приводят к массовым разрушениям 
в Газе. 

 Не подлежит сомнению, что Израиль, оккупирующая держава, своими 
действиями грубо нарушает положения четвертой Женевской конвенции, в 
полной мере применимой к оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим. Сознательное убийство мирных граждан и наме-
ренное разрушение гражданского имущества представляют собой военные пре-
ступления, за которые Израиль должен нести ответственность. Кроме того, 
действия Израиля являются прямым нарушением многочисленных положений 
Римского статута Международного уголовного суда и грубым, систематиче-
ским нарушением положений международных пактов о правах человека, вклю-
чая Конвенцию о правах ребенка. 

 За все эти преступления против палестинского народа Израиль должен 
нести всю полноту ответственности, и необходимо добиться справедливости 
для жертв. Если это не будет сделано, то это лишь укрепит Израиль в сознании 
собственной безнаказанности и будет способствовать дальнейшему усугубле-
нию конфликта и еще большим страданиям палестинского народа в условиях 
этой незаконной оккупации. Все это чревато тяжелыми последствиями с точки 
зрения соблюдения прав человека нашего народа, перспектив реализации ре-
шения о существовании двух государств и всеобъемлющего мирного урегули-
рования, а также перспектив в отношении установления мира и стабильности в 
нашем регионе. 

 Поэтому мы вновь обращаемся к международному сообществу с настоя-
тельным призывом действовать сплоченно и ответственно, принимая меры для 
урегулирования настоящего кризиса. Обязанности международного сообщест-
ва, в том числе Совета Безопасности, четко определены и должны уважаться и 
выполняться. Необходимо соблюдать нормы международного права, в том чис-
ле гуманитарного права и права прав человека, и нельзя допускать, чтобы они 
столь вопиющим образом игнорировались без всяких последствий. Должны 
быть приняты незамедлительные меры, в частности Советом Безопасности в 
соответствии с его мандатом согласно Уставу Организации Объединенных На-
ций, с тем чтобы прекратить израильское военное нападение в отношении па-
лестинского народа и потушить пожар, разгоревшийся в период этого послед-
него цикла насилия, унесшего уже слишком много жизней ни в чем не повин-
ных мирных граждан, о гибели которых мы глубоко скорбим. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 440 писем, касающихся 
продолжающегося кризиса на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, и направленных с 28 сентября 2000 года. Эти 
письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (А/55/432-S/2000/921) 
по 15 ноября 2012 года (А/ES-10/568-S/2012/846), содержат основную инфор-
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мацию о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, 
против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные престу-
пления, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав 
человека, совершенные против палестинского народа, Израиль, оккупирующая 
держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны быть 
преданы суду. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель от Палестины 
при Организации Объединенных Наций 

 


